
r 
ENSTİTÜSÜ :-.. -~ ~ 

.. 



BiBLiYOGRAFYA: 

KİTAPLAR: 

Ahmet CA.FEROCLU. Eski Uygur 
Türkçesi Bözlii§ü. TDK yay. No. 260. 
!stanbul 1968. XV +320 sahife. Fiatı: 
40.00 TL. 

lt 
Profesör Dr. Ahmet Caferog"lu yıl-

lardan beri beklenen Uygur Sözlüğü'­

nün dkinci ba.slu.sllll rıihayet yapmış bu­
lunmaktadır. Eski Uygur · Türkçeri 
Sözliiğü'nün blrincl baslası 3 ayn fasl­
kili hallnde TürJdyat Enstitüsü'nün ya­
yınlan arasında çıkmış idi. ( Uygı'r 
Sözlüğü: Birlncl bölüm, A.K. tstanbul 
1934 s. XV +80; Uygur Sözlüğü. İkinet 
bölürri K- S. !stanbul. 1937. s. 81-160; 
Uygur Sözlüğii.. U çüncü Bölüm. S - Z. 
!stanbul. 1938 s. 161- 240). 

Türk. Dlll TaıU.hlne bir göz atacak 
olursak Orhun Türkçesinin bitiminden 
hemen sonra Uygur Türkçesinin başla­

dığını görürüz. Kendisini. XVIII. asnn 
sonlanna kadar muhafaza eden Uygur 
yazısı da Orhun alfabesinden sonra 
Türklerin kullandıg-t 1kinoi. bü~k al­
fabedir. 

Uygur hurufatı ıile yazılan metin­
ler bugün 1ld. b!Siüme ayrtlmaktadır. 

Birincisi Çince, Sansla1i.tçe, Mog"olca... 
vs.'den yapılan tercümelerdir ki bu me­
tlnler umt.ımlye.tıe budist, ma.ni, hrist:l­
yan Uygurlara alt dtn.t metinler, eski 
hint hikB.yelerJ, eskl çin hikayeleri ... 
olan metlnlerd1r. Bu metinlerin .kellme 
kadrosu Türkçe kelimelerin haricinde 
bUyük ölçüde Sansla1i.tçe, Mog"olca, 
Çince... .kelime ve ıstııah kadrosu ile 
takviye edilm.lştJr. 

!kinci bölüme ayırdıg-ı.mız metlnler 
ise umumlyetle daha sonraki tarihleri 
taşıyan ve müşterek Orta-Asya Türkçe­
sı•n;ın dil hususlyetıeri ile kelime !kadro­
sunu ~~iva eden ve ayni zamanda arap 
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harfll. nüshası olan metlnlerd1r. Muhab­
bet-name, BahtiyO.r-n4me, Mir4ç-n4me, 
.Attar'm Tezkiretü'l-EvZiyO. tercümesi, 
ırutatgu Bilig, .Atebetfl.Jl-hak4yık.. gibi 
eserler bu bölüme girmektedirler. 

Profesör Caferoğlu'nun Eski Uygur 
Türkçeri Sözlüğü işte bu Uk Uygurca 
dlnt-edebt metlnlerin kelime kadrosunu 
ihtiva etmekte ve bu sahayı tamamen 
aydınlatmaktadır. 

· Birinci baskısına nisbetle en az iki 
rnlsll çog"altılan kelime kadrosu 7500 
cıvanndadır. Bu baslada, birinci bas­
kıda verilen uzun izahlardan ve fazla 
ıkaynak gösterilmekten ka.çlllllmıştır. 

Birinci ba.s.kının bir nev'i mUkayeseli 
sözlük olmasına mukabil, ikinci basla, 
daha zengin kelime ka.dros~ ile sadece 
Eski Uygur Türkçesi'nin tarihi sözlüğü 
olmak vasfmı kazanmıştır. Bu kellme 
kadrosunda yabancı kellmeterin de 
m!imkün oldug-u JJı..dar asıilannın be­
llrtllmesine çal.ışılınıştır. Böylece tür.kçe 
kellme kadrosuna nisbette Uygur dllln­
dekl yabancı kelime nisbet! belll ol­
muştur. Yabancı kelimelere bir göz atı­
lırsa, bunların umumıiyetle türkçede 
karşılığı olmadığı için tercümede ay­
nen kuiıanııan hukuk, iktisat, ticaret .. 
ıstıla.h.ları oldug-u görülür. 

Bu baskıda taranan 39 eserin hari­
cinde terim mahiyetinde olan ketime­
lere de o kelimenin izahında kaynak 
göster.llmi§Ur. Böylece müelllfln gör­
dUg-ü kaynak sayısı lOO'e ya.kl~tır. 

Bilindiği gibi bu cln.s .Umt eserle­
rm yayınlanmasında teknlk imkAnsız­

lık sebebi ile bir kısım transklipsiyon 
hatalannın önüne geçilememektedir. 
Sözlüg-ün sonuna konulan ya.nlış-dogTu 

cedvell bu konudaki .tereddüdü de slllp 
süpürmekte ve eserin ilmt bütünlUgiinü 
tamamlamaktadır. 
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Profesör Ahmet Cafero~ıu bu ese­
ri ile güphesiz büyiik bir bo§luğu dol­
durmuştur. Müellif! candan tebrik 
eder, hasuna hazır olan Azeri Türkçesi 

Sözlüğü'nün ve Türk Dili Tarihi'DiD 
müteakip ciltlerJ.nin n~r1nl bir an ·an­
ce saA-lamasını temennl ederiz. 

Osman F. Sertkaya 
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